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Environmental Verification Sheet 

Environmental Permit No. EP-642/2024 

Reference Document /Plan 

Document/Plan to be Certified/ Verified: Monthly Audit Report No. 2 for July 2024 

Date of Report: 12 August 2024 

Date prepared by IEC: 12 August 2024 

 

Reference EP Condition 

Environmental Permit Condition: 
 
Condition 2.1 of EP-642/2024: 
An Independent Environmental Checker (IEC) shall be employed by the Permit Holder before 
commencement of construction of the Project.  The IEC shall not be in any way an associated body 
of the Contractor for the Project.  The IEC shall be a person who has at least 7 years of experience 
in Environmental Monitoring and Audit or environmental management.  The IEC shall audit the 
implementation of all measures recommended in the Project Profile (Register No.: PP-660/2023) and 
required under this Permit, and to confirm full compliance of the measures through a monthly audit 
report.  The Permit Holder shall, no later than 10 working days after the end of each reporting month, 
deposit with the Director 2 hardcopies and 1 electronic copy of the monthly audit report prepared by 
the IEC. 

 

IEC Verification 

I hereby verify that the above referenced document/plan complies with the above referenced 
condition of EP-642/2024. 
 
 
Ms Liz Lo, 
Independent Environmental Checker (IEC):   

 
Date: 12 August 2024 
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 Executive Summary 

Mott MacDonald Hong Kong Limited (MMHK) was commissioned by The Hongkong Electric Co., 

Ltd. (HEC) as the Independent Environmental Checker (IEC) under the Environmental Permit 

(EP) (No. EP-642/2024 or as subsequently varied or superseded) to audit the implementation of 

all mitigation measures and Environmental Monitoring and Audit (EM&A) programme 

recommended in the EP and Project Profile (Register No. PP-660/2023), and to confirm full 

compliance of the mitigation measures through a monthly audit report. 

Construction of the project was scheduled to commence on 1 June 2024 while the actual 

commencement date of construction for W-Line was on 5 June 2024 and the tentative 

commencement date of construction for B-Line is November 2024. 

This is the 2nd IEC Monthly Audit Report prepared and submitted under Condition 2.1 of the EP, 

for the period from 1 July 2024 to 31 July 2024 (“the reporting month”). 

Implementation of Mitigation Measures 

One site inspection was carried out by IEC on 19 July 2024 during the reporting month. The 

inspection findings are summarised in Section 2.  

Record of Environmental Complaint, Notification of Summons and Successful Prosecution  

No environmental complaint was received in the reporting month.  

No notification of summons or successful prosecution was received in the reporting month. 
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1 Introduction 

1.1 Background 

1.1.1 Project Description  

The Project “Removal of 132kV Overhead Line and Pylons for B-Line and W-Line” is situated 

along the B-Line and the W-Line, refers to networks of disused overhead lines (OHL) earth wire, 

pylons and gantry towers. The B-Line has total length approximately 5.3 km from Tin Wan Praya 

Road to Bowen Road. And the W-Line has total length approximately 5 km from Tin Wan Praya 

Road to Deep Water Bay Road. A large portion of the OHL and Pylons are within Pok Fu Lam 

Country Park, Aberdeen Country Park and Site of Special Scientific Interest (SSSI) of Pok Fu 

Lam Reservoir Catchment Area and Nam Fung Road Woodland. The B-Line and W-Line were in 

service for more than 40 years and has aged at various extent depending on the locations of the 

pylons and localised climatic conditions. They are no longer in use. 

The “Removal of 132kV Overhead Line and Pylons for B-Line and W-Line” (the Project) involves 

the following works:  

● Removal of overhead line (OHL) earth wire and conductor; and  

● Dismantling of pylons at 

▪ B-Line: 26 pylons in total, numbered from “B2” to “B27”; and 

▪ W-Line: 25 pylons in total, numbered from “W2” to “W26”. 

1.1.2 Project Status under EIAO 

Due to the B-Line and W-Line’s locations as described above, the Project is classified as a 

Designated Project (DP) by virtue of Item Q.1, Part I, Schedule 2 of the Environmental Impact 

Assessment Ordinance (EIAO) (Cap. 499) and does not fall into any exception works under Item 

Q.1. 

An Environmental Permit no. EP-642/2024 (EP) for the Project works was issued to the Project 

Proponent, The Hongkong Electric Co., Ltd. (HEC), on 29 January 2024. 

Mott MacDonald Hong Kong Limited (MMHK) was commissioned by The Hongkong Electric Co., 

Ltd. (HEC) as the Independent Environmental Checker (IEC) under the EP to audit the 

implementation of all mitigation measures and Environmental Monitoring and Audit (EM&A) 

programme recommended in the EP and Project Profile (Register No. PP-660/2023), and to 

confirm full compliance of the mitigation measures through a Monthly Audit Report under 

Condition 2.1 of the EP. 

Mitigation measures relating to ecology to be implemented are further regulated under Conditions 

2.7 and 2.8 of the EP, as described in the following paragraphs. 

Under Condition 2.7 of the EP, before commencement of the removal work within Pok Fu Lam 

Country Park and Aberdeen Country Park, pre-construction site visits/surveys shall be conducted 

to review the extent of works and verify the ecological baseline information collected within the 

Pok Fu Lam Country Park and Aberdeen Country Park, and subject to the findings of the site 

visits/surveys, Ecological Management Plan(s) (EMP(s)) shall be certified by qualified ecologist, 

verified by the IEC and submitted to the Director for Environmental Protection (DEP) no later than 

one month before commencement of the respective removal work within the country park.  
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Under Condition 2.8 of the EP, the EMP shall include an implementation schedule in table form 

clearly listing out the ecological mitigation measures to be implemented, and by whom, when, 

where and what requirement. The mitigation measures recommended in the EMP, including the 

implementation schedule, will prevail over the corresponding measures in the Project Profile 

where applicable.  

During the reporting period, removal work conducted was located outside Pok Fu Lam Country 

Park and Aberdeen Country Park and no such work had commenced inside the country park 

boundary. The mitigation measures within the country park boundary, as outlined in the 

implementation schedule of the EMP, will be implemented and audited following approval of the 

EMP by DEP.  

1.1.3 Objectives of this Report 

This is the 2nd IEC Monthly Audit Report summarising the findings of the implementation status of 

the mitigation measures and EM&A programme under the Project from 1 July 2024 to 31 July 

2024 (“the reporting month”). 

The site location of the Project is presented in Figure 1.1. 

1.2 Project Organisation  

The contact information of key Project personnel is summarised in Table 1.1. An organisation 

chart is presented in Appendix A. 

Table 1.1: Key Project Personnel   

Party Position Contact Person Telephone Fax 

Project Proponent 

The Hongkong Electric Co., Ltd. 

(HEC) 

Head of Mechanical 

Engineering 

David S.N. Li 3143 3814 2810 0506 

Head of Sustainability Steven H.Y. Ho  3143 3897 2810 0506 

Independent Environmental 

Checker (IEC) 

Mott MacDonald Hong Kong Limited 

(MMHK) 

IEC Liz Lo 2828 5751 2827 1823 

Contractor  

Kum Shing Engineering Co., Ltd. 

Senior Project Engineer Chan Yi Chun 2127 3121 8169 6333 

1.3 Construction Activities 

The construction activities undertaken in this reporting month are presented below: 

● Preparation work of gin pole setup at W26; 

● Gin pole setup at W26; 

● Pylon dismantling work on Segment 1 (Cross-arm) at W26; 

● Pylon dismantling work at W26; and 

● Material transportation at “W25” and “W26”. 

The Construction Programme of the Project is provided in Appendix B. 

https://mottmac.sharepoint.com/teams/pj-g0494/do/06%20Deliverables/02%20Monthly%20Audit%20Report/(01)%20Apr-May%202022/Figures/Figure%201.1.pdf
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2 Environmental Site Inspection and Audit 

2.1 Site Inspection 

Site inspections are required to be conducted by IEC on a monthly basis to monitor the 

implementation of proper environmental pollution control and mitigation measures recommended 

in the PP of the Project, as required under the EP. 

One site inspection was carried out on 19 July 2024 in the reporting month. The finding(s) of the 

site inspection is described below:  

● No major environmental observations were found during inspection. 

The Contractor is reminded that construction materials awaiting removal from the worksites shall 

not adversely impact nearby sensitive receivers such as U-Channels and trees. 

Only hand-held power tools and hand-held manual tools were used for carrying out the site works 

of the Project. 

Ecological mitigation measures set out in the Section 5.1.5 of the PP were implemented in the 

reporting month. Furthermore, weekly site audit of active works areas was conducted by HEC as 

set out in the Section 5.1.5 of the PP. 

2.2 Advice on Waste Management Status 

A billing account for disposal of construction waste was created for the Project on 19 December 

2018. 

According to information provided by the Contractor, the amount of waste produced by the Project 

sites during the reporting month is provided in Appendix D. 

2.3 Status of Environmental Licences and Permits 

The environmental licences and permits for the Project that were valid during the reporting month 

are summarized in Table 2.1. 

Table 2.1: Summary of Environmental Licences and Permits 

Licence/Permit Reference No. Date of Issue Expiry Date 
(if any) 

Status 

Environmental Permit EP-642/2024 29 Jan 2024 - Valid 

Billing account under Waste 

Disposal Ordinance (WDO) 

7032720 19 Dec 2018 - Valid 

According to the Contractor, the progress of application of Notification of Work Commencement 

for Notifiable Works under Air Pollution Control (Construction Dust) Regulation will be confirmed 

upon the issue of tentative programme for dismantling works for the Project. 

2.4 Implementation Status of Mitigation Measures 

The implementation status of mitigation measures recommended in the Project Profile (PP) is 

summarised in Appendix C. 
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3 Report on Complaints, Notifications of 

Summons and Successful Prosecutions 

3.1 Record of Environmental Complaints Received 

No environmental complaint was received in the reporting month. 

3.2 Record of Notifications of Summons and Successful Prosecutions 

No notification of summons or successful prosecution was received during the reporting month. 

3.3 Cumulative Statistics on Complaints, Notifications of Summons and 

Successful Prosecutions 

Cumulative statistics of complaints, notifications of summons and successful prosecutions for the 

period from the date of commencement of construction to end of the reporting month are 

summarized in Table 3.1. 

Table 3.1: Statistics for Complaints, Notifications of Summons and Successful 
Prosecutions 

Period Complaints Notifications of 
Summons 

Successful 
Prosecutions 

Within this reporting month 0 0 0 

From the date of commencement of 

construction to the end of the reporting month 

0 0 0 
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4 Future Key Issues

4.1 Construction Works for the Next Reporting Month
The construction works that are scheduled to be conducted in the coming reporting month (August
2024) include:

● Pylon dismantling work;
● Conductor removal work; and
● Material transportation from site.

The Construction Programme of the Project is provided in Appendix B.
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5 Conclusions 

5.1 Conclusions 

The EM&A programme recommended in the Project Profile (PP) was commenced on 5 June 2024 

and has been continued during the reporting month. 

No environmental complaint was received in the reporting month. 

One site inspection was conducted in the reporting month by IEC, and the implementation of 

mitigation measures by the Contractor as recommended in the PP were audited. Weekly site audit 

of active works areas was also conducted by HEC. 

No notification of summons or successful prosecution was received in the reporting month. 
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G
L

E

N EA LY
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平
瀾

街
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漁
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道

KWUN HOI P

香港仔大道

普樂道

纜
車
徑

香
葉

徑
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ID

G
E

R
D

馬
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W
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R
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D

香
港

仔

樹木研習徑

SUPR
EM

E
C
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惠 福 道 WELFARE  ROAD

香 葉 道

業興街
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YIP KAN STREET

金
馬

麟
山

道

KENNEDY
ROAD

晏
頓

街
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TO
N S

T

A

BOWEN

ROAD

厚豐里

譚 臣 道

鳳
凰

臺

SW
AT

O
W

 S
T

海
洋
公
園
道

C

南 風徑

南 風
道

肇輝 臺

莊 士 敦 道

壽 山 村 道

克
街

肇
堅
里

灣 仔 道

日善
街

崇賢里
祥和里

永寧街

東 山
臺

SHARP ST E

苗 鍾 徑

SHAN  KW
O

NG
  RO

AD

成
和

道

蟠 龍 道

比 雅 道

梅馨街

大
球

場
徑

布
力

徑

BRIAR  AVE

BLUE

PO
O

L
R

D

W
ONG

NAI CHUNG

GAP
RO

AD

大 坑 道

衞
信

道

高
士

美
道

禮
賢

街

MT BUTL
E

R
D

R
IV

E

第三巷 浣
紗

街

衞

道

華
翠

街

VICTORIA ROAD

華樂徑

LU
GAR

D
ROAD

薄 扶

林 水

塘
道

田
灣

山
道

YUE LEI ST漁利街

P OK FU LAM RESE RVOIR R D

石
排

灣
道

碼頭

HONG KONG TRAIL

LEE MAN RD

FINDLAY

ROAD

芬梨道

舊
山

頂
道

種
植

道

湖南 街

Pe
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  T
ra

m
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y

CLOVELLY P

香
港
仔
舊
大
街

ABERDEEN R
ESERVOIR

 ROAD

麥當勞道

SEVERN ROAD

CHATH
A

M
PATH

歌
老
打
路

香港仔

輪椅徑

白 加
道

港
島

徑

C1

MAG AZINE GAP R OAD

山頂道

電
氣

街

機
利

臣
街

中
峽

道

聯
發

街

駱 克 道

1

三板街

A

LAD

Y CLEMENTI'S RIDE

寶
雲 道

FLE
M

IN
G

  R
O

A
D

HEARD
  ST

寶
靈

頓

霎東街

DEEP WATER B AY
RD

新
會
道

HONG KONG
TRAIL

昇平街

恩
平
道

TA
I

H
A

N
G

ROAD

MOORSOM

DRIVE

LI KWAN AVE

FU LAM
FAMILY WA LK

TIN  WAN  PRAYA  ROAD

怡
雅

路

怡
南

路

田灣街

山
頂

道

LU
G

A
R

D
  R

O
A

D

百祿徑

A1

成
都
道

TU
N

G
 S

I N
G

 R
D

洛陽街

崇文街

漁
暉
道

YUE  KWONG  ROAD

A
B

E
R

D
E

E
N

FI
TNESS

T R
AI

L

POLLOCK'S PATH

MACDO NNELL ROAD

COT TON
TREE

DRIV
E

POLIC E SCHOOL RD

TONG BIN LANE

海
洋
公
園
道

HONG KONG TRAIL

SHIP S
T

FE
N

W
IC

K
 S

T

軒 尼 詩 道

JOHNSTON  ROAD

B

布 力 徑

THOMSON  RD

HENNESSY  ROAD

港 島 徑

巴
路
士
街

CROSS  LANE

TE
W

A
R

T R
D

M I LLS & CHUNG PATH

壽
山 村 道

5

YAT SIN
 S

T

摩
理
臣
山
道

SHO USON H IL L RD E

寶
雲

道

體
育

道

司徒拔道

W
ANG TAK ST

富明街

KING KWONG ST

雲
地

利
道

LI
N

K
  R

O
A

D

H
O

I PIN
G

 R
D

載
德

街

P E
N

N
IN

G
TO

N
 S

T

禮
頓

道

BROOM  RD

H
AW

TH
O

R
N

  R
D

晉源街

SING

WOO CRESCENT

ST
AD

IU
M
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AT

H

EASTERN HOSPITAL ROAD

BLA
C

K
'S

 LIN
K

睦
誠

道
道

徑

布
思

道

TAI TAM
COUNTR

Y
TR

A
IL

港
島

徑

CLEMENTI RD

SIR

CECIL'S
R

ID
E

纜車
總站

纜車
上站

O
I

K
W

A
N

R
O

AD

漁獲街

洪
聖

街

山
明

街

賢
華

街

石溪里

灣
仔
道

W
AN

  C
HAI

  R
D

A4 灣 仔

深
水

灣
徑

景光街

毓秀街 YUK SAU ST

奕蔭街 源
遠

街

藍
塘

道

大
坑

道

重
士

街

M
O

UNT NICHOLSON
RD

厚德里

金文泰道

夏力道

HONG KONG TRAIL

爐 峰 自 然 步 道

( 松 林 砲 台 段 )

薄扶林樹木研習徑

灣
仔

自

然 徑

纜車站

黃
竹

坑
道
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香
港
仔
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道

霎西街

B
O

W
R

I N
G

TO
N
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D

陳
東
里

B LUE POOL ROAD

嘉寧徑

宏
豐

臺

深
灣

道

南 朗 山 道

寶
雲

道
健

身
徑

GRE E N HILL RD

大
王

東
街
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鳳
輝
臺

港
島 徑
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TAI   HANG   ROAD
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光
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臺
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道
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街
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三
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道

華
隆
徑

華林徑

盧
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道
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R
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盧
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壽
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泥
涌

峽 道

山村道

箕 璉 坊
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利
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教

育
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士
道

華富配水庫

第 二 期

MOUNT KELLETT

VICTORIA GAP

逸苑

Queen's

The Belvedere

愛都大廈

香 港 仔 下 水 塘

食水配水庫

香港警察學院
Hong Kong Police College

翠谷別墅

Nederindha

木苑 恒 安
閣

餘 慶
園

Shouson Peak

MORRISON
HILL

松栢
花園

Jade Crest

嘉碧苑

松 柏 新 邨

麒麟閣

沃 柏 臺

畢拉山
苑

嘉 雲 臺
Cavendish

Heights

永安閣

柏麗園

上 林

三期

Yar Chee
Villas

Excel Concrete

雞 籠 灣 配 水 庫

Phase 2

鴨 脷 洲 邨

Hung Fuk
Court

田 灣 邨

福群
大樓

Wing On Villas

石 排 灣

濾水廠

卓能
山莊

ABERDEEN LOWER
RESERVOIR

Watford Villa

Marinella

香 港 仔 上 水 塘
ABERDEEN UPPER RESERVOIR

Golden Peak

Oasis

榛 園
The

Hazelton

Wong Chuk Hang
San Wai Village

春 暉 園

朗 松 居

永
德
大
廈

誠
和
閣

雲 臺
別 墅

栢 徑 苑

Jardine's Lookout
Garden Mansion

渣甸山花園大廈

掃 桿 埔

TAI HANG

冠 園

禮 苑

Swiss Towers

Green
Village

公園
健身徑

Clement
Court

松 風 臺
JARDINE'S
LOOKOUT

Ser Res

Ka Lung Court

二期

Overthorpe

海 怡 半 島

Kelletteria

Dynasty
Court

May Towers

裕景
花園

花園台

Pine Court

深 灣 軒

Treatment
Works

Ocean Court

深 灣
SHAM  WAN

Sky Court

MAGAZINE GAP

黃 竹 坑 食 水 配 水 庫

竹 林 苑

豐樂
新邨

竹
居

臺

康
文

署
苗
圃

Miramar
Villa

蘭 苑
Orchid
Valley

瓊 苑

翠峰園

配水庫

雲
暉

大
廈

華
景

閣

Villa Rocha

比華利山

金
碧

園

復
園

Villa de
Perkins

雅緻
洋房

薄 扶 林 配 水 庫

卓越混凝土

薄 扶 林 二 號
配 水 庫

Lucina

山 頂

山頂花園

豐林閣

JARDINE'S CORNER

Panorama

Sham Wan Towers

漁 光 村

MOUNT GOUGH

B

South Wave
Court

Cameron
Lodge

黃竹 坑 新圍 村

Greenville
Gardens

明 園 Flamaglo

松 苑

壽 臣 山

聶高信山

Valley View

潔園
Sanitarian

Apartments

Villa Lotto

大坑 台

高山

薄扶林
牛奶公司
員工宿舍

y

MAGAZINE  ISLAND

第 一 期

Peak
Gardens

ABERDEEN

Kam Yuen
Mansion

東蘆

Abergeldie

Grenville House

花園道
三號

文 麗 雙 築

亞 洲
動 物 天 地

Island
View

Fontana Gardens

Ja
rdi

ne
 Te

rra
ce

Pine Hill
Villa New H

av
en

Tai Hang Fresh Water
Ser Res

配 水 庫

Kai Lung Wan
Ser Res

Phase 1

THE PEAK

Chateau de
Peak

Cloudridge

Tregunter

高雲山莊

奇峰山莊

和 福 別 墅

Salt Water
Ser Res

WONG CHUK HANG

Carolina
Gardens

Cranbrook

鳳凰閣

The Zenith

Woodgreen
Estate

跑 馬 地

碧 蕙 園

Amber

Lodge

Jardine

Court

雅苑

Jardine's Lookout
No.2 Ser Res

勵 德 邨

苗苗

克頓道
食水配水庫

The Mount
Austin

顯峰居

Pearl Gardens

美景臺

悅海 華庭

Aberdeen
Centre

嘉富
麗苑

Clovelly
Court

Villa
Rosa

Sherwood's
Bluff

Severn Hill

嘉慧園

Salt Water
Ser Res

Ser Res

龍景

環翠園

Wong Chuk Hang
Fresh Water Ser Res

黃 竹 坑

欣 怡 居

Ocean
Square

中 峽

Ser Res

滙
翠
台

永
安
新

邨

松圃

雅栢苑

Park Place

寧 苑

Aurizon

Ser Res

配 水 庫

Marina Habitat

配水庫

Fresh Water
Ser Res

南 濤 閣

班納山

金 馬 倫 山

嘉苑

曉 穎 花 園

Pine Lodge

Grenbelle Gardens

禮 頓 山

Black's Link
Villa

箕璉閣

Greenside Villa

渣
甸

園

花園台
1號

深 灣 9 號

香

Link
Estate

藍塘
苑

海 峰 園

渣 甸 山 二 號
配 水 庫

渣 甸 山

愉富
大廈 慧 景 園

馬 己 仙 峽 道
配 水 庫

海 水 配 水 庫

Ming Villa

囍滙

一期

Ching Yuen
Garden

Treatment Works

Mt Austin Estate

The Oasis

Tin Wan Estate

King's Court

Botanic
Terrace

Yue Hei Yuen

Tycoon Court

漁
暉

苑
Yu

e 
Fa

i  C
ou

rt

Yue Kwong Chuen

Villa Verde

海水配水庫

興建中之
合和二期

熙華

Unicorn Garden

文 禮 苑

Villa Monte Rosa

逸廬

蔚 豪 苑
Nicholson Tower

華 富 邨

薄扶林花園

Pok Fu Lam
Ser Res

嘉麗園

扯旗山

港麗
豪園

Kellett
Villas

奇 力 山

御庭 園

嘉和

帝景
園

羅便臣
花園
大廈

Orient Crest

史超
域台

紅 梅 閣

石 排 灣 邨

配水庫及
抽水站

富匯豪庭

金寶
花園

星 域 軒

Laboyrie

尚
翹
峰

威威天地

Country Villa

Country
Villa

Central 
Peak

山村閣
Village Court

怡 園

Ser Res

金雲閣

Flora Garden
大 坑 食 水 配 水 庫

Ronsdale
Garden

摘星

Pok Fu Lam Village

政府
化驗所

Wah Kwai Estate

Pok Fu Lam No.2
Ser Res

配 水 庫

Sunshine
Villa

陽光花園

SHEK  PAI  WAN

鴨
脷

洲中
心

香 港 仔

Strawberry Hill

Highlands

Ardshiel

摘星 閣

警察
宿舍

灣 仔峽

Bamboo
Grove

丹 林

配 水 庫

Mount
Nicholson

SHOUSON
HILL

Bellevue
Court

The Leighton Hill

LEIGHTON HILL

二號配水庫

千葉居

Ridge
Court

Serene Villa

融 苑

Lai Tak Tsuen

）邨

（二）邨

POK FU LAM RESERVOIR

山景花園別墅

La Hacienda

龍 庭

明珠台

香港仔
中心

頤
翠
苑

逸 港 居

Severn 8

MOUNT CAMERON

文
安

MIDDLE GAP

摩理臣山

Evergreen Villa

金 山
花 園

CAROLINE HILL

童軍
訓練中心

SO KON PO

豪 園

黃泥涌峽
WONG NAI CHUNG GAP

衞信
苑

龍華花園

Serenade

眺
置 富 花 園

Chi Fu Fa Yuen

薄 扶 林 水 塘

火 藥 洲

Hatton Road
Fresh Water

Ser Res

污 水 處 理 廠

Ap Lei Chau Estate

芝 蘭 台

永 安 邨

曉
峰
閣

景惠花園

Shek Pai Wan Estate

TIN WAN SHAN

Salt Water
Ser Res

馬 己 仙 峽

BENNET'S HILL

嘉樂園

Fresh Water
Ser Res

Starcrest

Lover's Rock

Las Pinadas

壽 臣 山

喜蓮閣

HAPPY VALLEY

Woodland
Heights

翠
屏

苑

Cooper
Villa

渣
甸

臺

Hei

C

渣 甸

ah Fu Estate

嘉 隆 苑

華 貴 邨

Kellett View
Town Houses

麗 豪 閣

Cliffs Cloudlands

倚雲山莊

田灣 山

歌 賦 山

海水配水庫

太 古 廣 場
Pacific  Place

WAN CHAI GAP

姻 緣 石

碧 麗 閣
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B. Construction Programme  

(Note: Dates presented are in “Year/Month/Day” format) 

 

 

 

 

 

 



ID Task Name Duration % Complete Start Finish

1 Removal of W Line 478 days10% 2024/06/04 2025/12/12
2 Conductor Removal 252 days5% 2024/06/12 2025/04/01
3 (Section#5) W25-W26 11 days 100% 2024/06/20 2024/07/02
4 (Section#4) W24-W25 11 days 0% 2024/08/13 2024/08/24
5 (Section#3) W18-W24 34 days 0% 2024/08/28 2024/10/05
6 (Section#2) W12-W18 35 days 0% 2024/10/07 2024/11/15
7 (Section#1) W3-W12 144 days 0% 2024/11/16 2025/05/02
8 (Section#6) W2-W3 6 days 0% 2025/05/05 2025/05/10
9 Pylon Removal 478 days14% 2024/06/04 2025/12/12

10 Cable seiling end removal 
work (W26, P1)

15 days 95% 2024/06/04 2024/07/03

11 W26 32 days 70% 2024/07/08 2024/08/13
12 W25 9 days 0% 2025/05/15 2025/05/24
13 W24 11 days 0% 2025/05/26 2025/06/06
14 W23 10 days 0% 2025/06/07 2025/06/18
15 W22 9 days 0% 2025/06/19 2025/06/28
16 W21 9 days 0% 2025/06/30 2025/07/09
17 W20 9 days 0% 2025/07/10 2025/07/19
18 W19 9 days 0% 2025/07/21 2025/07/30
19 W18 10 days 0% 2025/07/31 2025/08/11
20 W17 9 days 0% 2025/08/12 2025/08/21
21 W16 9 days 0% 2025/08/22 2025/09/01
22 W15 9 days 0% 2025/09/02 2025/09/11
23 W14 9 days 0% 2025/09/12 2025/09/22
24 W13 9 days 0% 2025/09/23 2025/10/02
25 W12 9 days 0% 2025/10/03 2025/10/13
26 W11 10 days 0% 2025/10/14 2025/10/24
27 W10 11 days 0% 2025/10/25 2025/11/06
28 W9 9 days 0% 2025/11/07 2025/11/17
29 W8 9 days 0% 2025/11/18 2025/11/27
30 W7 9 days 0% 2025/11/28 2025/12/08
31 W6 9 days 0% 2025/12/09 2025/12/18
32 W5 8 days 0% 2025/12/19 2025/12/27
33 W4 8 days 0% 2025/12/29 2026/01/06
34 W3 8 days 0% 2026/01/07 2026/01/15
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C. Summary of Mitigation Measures during 

Construction Phase 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

Implementation Schedule of Recommended Mitigation Measures during Removal of Overhead Line and Pylons for B-Line and W-Line 

 

Recommended Mitigation Measures for Air Quality Impact  

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 
Mitigation Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.1 

Good site management practices for dust control detailed in the Air Pollution Control (Construction Dust) Regulation are referred to 

(as appropriate) during removal and dismantling works. These include: 

• Exposed soil surfaces and temporary stockpiles of dusty materials (such as removed concrete during dismantling of concrete 
supporting plinths) are covered with impervious sheeting when not in use. 

• Materials transported by truck are not loaded to a level higher than the side and tail boards, and are dampened or covered before 
transport. 

• Powered Mechanical Equipment (PME) during idling are switched off.  

• Regular maintenance of PMEs deployed on-site is conducted to prevent black smoke emission. 

N/A 

• All broken concrete and steel structures from removal and dismantling works are contained in sandbags and removed from site 
on a daily basis to avoid fugitive dust emission by wind erosion. 

• Temporary hoarding is erected at the worksites as long as appropriate when carrying out the minor excavation and backfilling 
works. 

Note: Watering for dust suppression is not feasible for this Project and thus is not implemented as it is impracticable to control 
potential surface runoff generated as a result. 

N/A  

• Air Pollution Control (Non-road Mobile Machinery) (Emission) Regulation requirements are followed to regulate emissions from 
non-road mobile machinery (NRMM) during the removal and dismantling works. 

N/A 

 

Recommended Mitigation Measures for Noise Impact 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 
Mitigation Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.2 

• The removal and dismantling works are carried out during non-restricted working hours only, i.e. 0700-1900hr from Monday to 
Saturday (except public holidays). 

Yes 

• Idling Powered Mechanical Equipment (PME) is switched off. Yes 

• Noisy PME is sited as far away from the Noise Sensitive Receivers (NSRs) as practicable.  Yes 

• Quiet PME is used as far as practicable.  Yes 

• Work sequences to avoid the simultaneous use of noisy PME in close proximity to NSRs are planned ahead of the 
commencement of works.  

Yes 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 
Mitigation Measures 

Implemented? ^ 

• Due to accessibility of the Project Site, helicopter is considered for material transportation for pylons B3–B11, B13, B15–B16, 
B18–B27 and W3–W26.  

• Helicopter is only operated during non-restricted working hours between 0700 and 1900 hours, and for pylons located near 
residential NSRs (i.e. B3–B11, B18–B27, W3–W12, W25 and W26), helicopter is only used between 1000 and 1600 hrs during 
weekdays. 

N/A 

• Helicopters are operated over the 152m (i.e. 500 ft) threshold above NSRs according to the requirements of the Civil Aviation 
Department. Minimum buffer distances between helicopter and NSRs are implemented during different operation modes: N/A 

• Approaching: 152m • Hovering: 180m • Flyover: 152m 

 

Recommended Mitigation Measures for Water Quality Impact 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 
Mitigation Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.3 

Standard measures stipulated in EPD’s “Professional Persons Environmental Consultative Committee Practice Note 1/94 on 

Construction Site Drainage” (ProPECC PN1/94) are implemented during the removal and dismantle works to properly control site 

run-off and drainage and to minimise potential water quality impacts.  

Specifically, applicable measures include:   

• Sand bag barriers (or equivalent) to stop storm water from getting into works. N/A 

• Minimize stockpile on-site (by planning the backfilling material delivery and backfilling, as well as timely removal of dismantled 
material) and provide cover / protection with secured tarpaulin or similar fabric. 

N/A 

• Public toilets are used. Yes 

• All exposed surfaces and stockpiled materials not in use are covered by tarpaulin or similar fabric as well as sand bag barriers. 

• Additional layer of tarpaulin is used to cover the tools.  

• In case of rainstorm or during non-work hours, machineries and handheld tools used are covered with tarpaulin or otherwise 
sheltered from rain. 

Yes 

S5.1.3 
• Wastewater discharge licence (where appropriate) is applied for. Conditions/requirements under Water Pollution Control 
Ordinance (WPCO) (Chapter 358) and the Technical Memorandum on “Standards for Effluents Discharged into Drainage and 
Sewerage Systems, Inland and Coastal Waters” (Chapter 358AK) respectively are complied with. 

N/A 

S5.1.3 
• Proposed works at B21 and B22 located in the close vicinity to watercourses are scheduled outside of wet season to further 
reduce risk of water quality impact on natural watercourse and associated wildlife.  

N/A  

S5.1.3 • Construction and demolition waste generated is removed on a daily basis as far as practicable. Yes 

S5.1.3 • PMEs used on-site are not refuelled or repaired at the works areas, thus there is no storage of chemicals, lube or fuel on-site. Yes 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 
Mitigation Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.3 

For removal and dismantling works in close vicinity to watercourses and reservoirs, the good site practices outlined in ProPECC 
PN 1/94, as well as the control and design measures stipulated in ETWB TC (Works) No. 5/2005 “Protection of Natural 
Streams/Rivers from Adverse Impacts arising from Construction Works” are followed where practicable.   

The following specific measures are included: 

N/A 

 

• Construction works close to the inland waters are carried out in dry season as far as practicable where the flow in the surface 
channel or stream is low. 

Yes 

• Work site is temporarily isolated using sandbags in the proximity of watercourses and reservoirs. N/A  

• Disturbance to existing vegetation alongside the stream banks is minimised. N/A  

• Less or smaller construction plants may be specified in areas close to the watercourses and reservoirs to reduce the disturbance 
to the surface water. 

N/A  

• Stockpiles of removal and dismantle material are covered and kept away from watercourses and reservoirs; and Yes 

• Debris and spoil are covered and disposed of as soon as possible. N/A 

S5.1.3 
• The “Conditions of Working within Water Gathering Ground” issued by WSD (see Project Profile Appendix F) are strictly followed 
for all works within Water Gathering Ground (WGG). 

N/A  

 

Recommended Mitigation Measures for Waste Management 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.4 
• Good site management practice is adopted by the contractor. Waste on-site is properly segregated to increase the potential for 
reuse and recycling.   

Yes 

S5.1.4 

• The removed concrete generated during the pylon dismantlement is disposed of at an appropriate waste reception facility (WENT 
or SENT Landfill). 

• The dismantled materials including wire, conductor and steel are recycled. 

• The dismantled parts and materials are first transported by manual handling, Electric Vehicle (EV) trolley (see Project Profile 
Appendix A3-11 and B2), crane lorry or helicopter to a nearby vehicular access, and subsequently transported off-site by lorry.  

N/A 

S5.1.4 
• General refuse generated on-site is taken away from the site by the workers for proper disposal on a daily basis (at WENT or 
NENT Landfill). 

Yes 

S5.1.4 
• Different types of waste are disposed of in accordance with Waste Disposal Ordinance (WDO) (Chapter 354) and its subsidiary 
regulations. 

Yes 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

Recommended Mitigation Measures for Terrestrial Ecology 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

 Avoidance and Minimisation  

S5.1.5 
• The contractor is avoiding any unnecessary encroachment of the Project onto natural habitats within the Country Parks and Site 
of Special Scientific Interest (SSSI), and uses minimal space as the works areas. 

N/A 

S5.1.5 
• The details of reinstatement requirement, including reinstatement arrangement, associated reporting, monitoring, maintenance 
and management requirement are further discussed and agreed with AFCD before the reinstatement commences. 

N/A 

S5.1.5 

• The equipment and materials are transported to the Project Site by crane lorry, or by helicopter for those areas which are not 
accessible via existing vehicular roads and/or footpaths (i.e. helicopter will be tentatively used for B3 – B11, B13, B15 – B16, B18 
– B27, and W3 – W26 and subjected to the finalised engineering design), such that construction of new access route and associated 
vegetation clearance are not required. 

• For transportation along the access road to B14, light goods vehicles of no more than 3 tonnes will be used instead of crane 
lorry. 

N/A 

S5.1.5 
• Proposed works at B21 and B22 located in the close vicinity to watercourses are scheduled outside wet season (April – October), 
to minimise the potential impacts to amphibians and freshwater fish. 

N/A 

S5.1.5 
• Electrical hand-held breaker and other hand tools are used for the dismantling works instead of the mechanical equipment such 
as excavators to further minimise the potential disturbance to the surrounding natural habitats and associated wildlife (esp. fauna 
species of conservation importance). 

N/A 

S5.1.5 
• The findings of the additional site visit(s) at the pre-construction phase and the final extent for works area have been submitted 
to AFCD for review and agreement prior to the commencement of dismantling works.    

N/A 

(In progress) 

 Preventive Measures – General   

S5.1.5 

• The boundary of the works area is clearly marked by temporary fence where possible and soft PVC tape at area where space is 
limited.  

• The works area boundaries are regularly checked to ensure that they are not breached and that no damage occurs to surrounding 
areas / Country Parks, particularly to any identified flora of conservation importance nearby.   

Yes  

S5.1.5 
• Disturbance to adjacent watercourse/ water body and the riparian woodland or shrubland/ grassland habitats is avoided and the 
construction activities are strictly restricted within the works area boundaries. 

Yes 

S5.1.5 
• For the works area with watercourse / water body nearby, temporary drainage system with sand traps and oil and grease removal 
facilities, in accordance with the Practice Notes for Professional Persons on “Construction Site Drainage” (ProPECC PN 1/94) are 
provided to control surface runoff and the potential pollution to the adjacent streams.   

N/A 

S5.1.5 • Pollutants, if any, are pre-treated and settled before discharge at discharge points. N/A 

S5.1.5 
• Runoff from the construction works is prevented. In the event of rain or at any time when rainstorms are likely to happen, exposed 
surfaces are covered by tarpaulin or by other means. 

N/A 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.5 

• Any damage and disturbance, particularly those caused by filling and illegal dumping to the surrounding natural habitats and 
especially those within the Country Park, is avoided.  

• The contractor is providing proof of dismantled materials dumping (i.e. waste disposal ticket issued by landfill office and recycling 
receipt).   

• The total weight of dumped materials is reviewed and endorsed. 

N/A 

S5.1.5 
• Open fires within the works area boundary during construction are prohibited and prevented.  

• Temporary firefighting equipment is provided in the works areas. 
Yes 

S5.1.5 
• Good site practice is enforced with effective preventive measures. Works site is kept tidy at all times. Accumulation of construction 
waste and general refuse is not allowed. 

Yes 

 Flora Species of Conservation Importance  

S5.1.5 

• A number of plant species of conservation importance are present in the close vicinity of the proposed works area and along the 
accessing path connecting to pylons, including but not limited to Aquilaria sinensis, Artocarpus hypargyreus, Canthium dicoccum, 
Diospyros vaccinioides, Endospermum chinense, Enkianthus quinqueflorus, Eulophia graminea, Geodorum densiflorum, Pavetta 
hongkongensis and Rhododendron simsii. 

• The identified flora species of conservation importance are retained in situ. 

• Flora species of conservation importance identified within the works area, i.e. Eulophia graminea and Geodorum densiflorum at 
W7, Diospyros vaccinioides and Endospermum chinense at B8, B15 and W21, Pavetta hongkongensis at B6, are preserved in situ 
as far as technically feasible and area available. 

N/A 

S5.1.5 

• A protection zone for the species is established wherever practicable, and the workers are briefed to be aware and avoid trampling 
or any damaging the species. (See Project Profile Figures C2.1 to C2.18.)  

• For Eulophia graminea, Endospermum chinense, Diospyros vaccinioides, Geodorum densiflorum and Pavetta hongkongensis 
found at B6, B8, W7, B15 and W21, a metal cage will be built to avoid trampling/ damage/ disturbance by works.  

N/A 

S5.1.5 
• The identified individual plant is marked by warning sign during decommission work to ensure contractor is aware of the 
concerned plant. 

N/A 

S5.1.5 

• Before the commencement of construction works, additional site visit(s) and vegetation survey are conducted at pre-construction 
phase to verify the practicality of the proposed works areas. 

• For any new flora species of conservation importance which are identified during the pre-construction vegetation survey, similar 
means of protective measures should be applied to minimise potential damage on the plant(s). 

• The results of the pre-construction vegetation survey and associated protective measures have been submitted to AFCD for 
review before commencement of works.  

N/A 

(In progress) 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.5 

• Upon completion of the dismantling activities, the affected habitats including woodland, shrubland/grassland and developed 
area/disturbed area are reinstated by planting native trees and vegetation. Some developed area/disturbed areas which used to 
be the concrete ground under the pylon, may also be converted to vegetated habitat through plantation and integrate with adjacent 
natural habitats. 

• The details of reinstatement requirement, including reinstatement arrangement, associated reporting, monitoring, maintenance 
and management requirement are further discussed and agreed with AFCD separately before the reinstatement commences. 

N/A 

 Fauna Species of Conservation Importance  

S5.1.5 

• Before the commencement of dismantling works, additional ecological survey is conducted with focus on the presence of any 
active bird nests on the pylons.  

• In case any active bird nest is recorded on the pylon during the pre-construction phase, the dismantling works are temporarily 
suspended considering that bird nests or egg are protected under the Wild Animals Protection Ordinance (Chapter 170).  

• The records of active bird nest during the pre-construction phase are reported to AFCD and the procedures of the pylon dismantle 
works are further discussed and agreed with AFCD. 

N/A 

(In progress) 

 Ecological Site Audit  

S5.1.5 

• During the dismantling works, Hongkong Electric (HEC) prepares a site audit checklist and conduct weekly site audit at the active 
works areas to ensure that proposed good site practices / protective measures are in place and effective. 

Yes 

• During the dismantling works, monthly site visit by HEC’s representative is conducted at the active works areas to ensure the 
appropriate and successful implementation of the measures mentioned above.   

Yes 

 

Recommended Mitigation Measures for Landscape and Visual Impact 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.6 • Construction waste is managed appropriately. Yes 

S5.1.6 • Upon completion of the removal works, natural reinstatement is carried out in the works area. N/A 

S5.1.6 • For tree compensation (if tree felling is unavoidable), a minimum ratio of 1:1 tree compensation with native species is applied. N/A 

S5.1.6 
• Work site boundaries are regularly checked to ensure that they are not breached and that no damage occurs to surrounding 
vegetation/tree. 

Yes 
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REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE IMPLEMENTATION SCHEDULE 

 

Recommended Mitigation Measures for Cultural Heritage 

PP Ref. Recommended Mitigation Measures 

Mitigation 

Measures 

Implemented? ^ 

S5.1.7 

• As a precautionary measure, the project proponent and his/her contractor are required to inform Antiquities and Monuments 
Office (AMO) immediately when any antiquities or supposed antiquities under the Antiquities and Monuments Ordinance (Chapter 
53) are discovered during the course of works, so that appropriate mitigation measures, if needed, can be timely formulated and 
implemented in agreement with AMO. 

N/A 

 

Notes: 

Yes  =  Implemented where applicable 

Obs/Rem  =  Observations or reminders were issued, and items were rectified 

N/A  =  Not applicable to the construction works implemented during the reporting period 

^  = Checked by HEC and IEC through site inspection and record provided by the Contractor 
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D. Waste Flow Table 

 

 

 

 

 

 



Table D-1: Monthly Waste Flow Table for Removal of 132kV Overhead Line and Pylons for B-Line and W-Line

Total
Quantity

Generated

Hard Rocks
and Large

Broken
Concrete

Reused in
the

Contract

Reused in
other

Projects

Disposed
as Public

Fill

Disposed to
Sorting
Facility

Imported
Fill Metals

Paper/
Cardboard
Packaging

Plastics Wood/
Timber

Chemical
Waste

Others, e.g.
General
Refuse

(in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes) (in tonnes)

Jan 0.0
Feb 0.0
Mar 0.0
Apr 0.0
May 0.0
Jun 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Jul 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Aug 0.0
Sep 0.0
Oct 0.0
Nov 0.0
Dec 0.0

Sub-total
(2024) 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Total 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Month

Actual Quantities of Inert C&D Materials Generated Monthly Actual Quantities of C&D Wastes Generated Monthly

2024

Notes:
1 - The waste flow table shall also include C&D materials that are specified in the Contract to be imported for use at the Site.
2 - Plastics refer to plastic bottles/containers, plastic sheets/foam from packaging material.
3 - Broken concrete for recycling into aggregates.
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